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ARTICLE 6 

Hospital zones shall ~e marked by means of red crosses (red crescents, red lions and 
suns) on a white background placed on the outer precincts and on the buildings. They may 
be similarly marked at night by means of appropriate illumination. 

ARTICLE 7 

The Powers shall communicate to all the High Contracting Parties in peacetime or 
on the outbreak of hostilities, a list of the hospital zones in the territories governed by them. 
They shall also give notice of any new zones set up during hostilities. 

As soon as the adverse Party has received the above-mentioned notification, the zone 
shall be regularly constituted. 

If, however, the adverse Party considers that the conditions of the present agreement have. 
not been fulfilled, it may refuse to recognize the zone by giving immediate notice thereof to 
the Party responsible for the said wne, or may make its recognition of such zone dependent 
upon the institution of the control provided for in Article 8. 

ARTICLE 8 

Any .Power having recognized one or several hospital zones instituted by the 
adverse Party shall be entitled to demand control by one or more Special Commissions, 
for the purpose of ascertaining if the zones fulfil the conditions and obligations stipulated 
in the present agreement. 

For this purpose, the members of the Special Commissions shall at all times have free 
access to the various zones and may even reside there permanently. They shall be given all 
facilities for their duties of inspection. 

ARTICLE 9 

Should the Special Commissions note any facts which they consider contrary to the 
stipulations of the present agreement, they shall at once draw the attention of the Power 
governing the said wne to these facts, and shall fix a time limit of five days within which the 
matter should be rectified. They shall duly notify the Power who has recognized the zone. 

If, when the time limit has expired, the Power governing the zone has not complied 
with the warning, the adverse Party may declare that it is no longer bound by the present 
agreement in respect of the said zone. 

ARTICLE IO 

Any Power setting up one or more hospital zones and localities, and the adverse Parties 
to whom their existence has been notified, shall nominate or have nominated by neutral 
Powers, the persons who shall be members of the Special Commissions mentioned in Articles 8 

and 9. 

ARTICLE II 

In no circumstances may hospital zones be the object of attack. They shall be pro
tected and respected at all times by the Parties to the conflict. 
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ARTICLE 6 

Les zones sanitaires seront designees par des croix rouges (croissants rouges, lions et 
soleils rouges) sur fond blanc apposees a la peripherie et sur les ba.timents. 

De nuit, elles pourront l'etre egalement par un eclairage approprie. 

ARTICLE 7 

Des le temps de paix ou a l'ouverture des hostilites, chaque Puissance communiquera a 
toutes les Hautes Parties contractantes, la liste des zones sanitaires etablies sur le territoire 
qu'elle controle. Elle les informera de toute nouvelle zone creee au cours d'un conflit. 

Des que la partie adverse aura re~u la notification mentionnee ci-dessus, la zone sera 
regulierement constituee. 

Si, toutefois, la partie adverse estime qu'une des conditions posees par le present accord 

n'est manifestement pas remplie, elle pourra refuser de reconnaitre la zone en communi
quant d'urgence son refus a la partie dont releve la 'zone, ou subordonner sa reconnaissance 

a !'institution du controle prevu a !'article 8. 

ARTICLE 8 

Chaque Puissance, qui aura reconnu une ou plusieurs zones sanitaires etablies par la 
partie adverse, aura le droit de demander qu'une ou plusieurs commissions speciales contro

lent si les zones remplissent Jes conditions et obligations enoncees dans le present accord. 

A cet effet, les membres des commissions speciales auront en tout temps libre acces aux 
differentes zones et pourront meme y resid~r de fa~on permanente. Toute facilite leur sera 

accordee pour qu'ils puissent exercer leur mission de contr6le. 

ARTICLE 9 

Au cas ou les commissions speciales constateraient des faits qui leur paraitraient con
traires aux stipulations du present accord, elles en avertiraient immediatement la Puissance 
dont releve Ia zone et lui impartiraient un delai de cinq jours au maximum pour y remedier; 

elles en informeront la Puissance qui a reconnu la zone. 

Si, a !'expiration de ce delai, la Puissance dont depend la zone n'a pas donne suite a 
l'avertissement qui lui a ete adresse, la partie adverse pourra declarer qu'elle n'est plus liee 

par le present accord a l' egard de cette zone. 

ARTICLE IO 

La Puissance qui aura cree une ou plusieurs zones et localites sanitaires, ainsi que les 
parties adverses auxquelles leur existence aura ete notifiee, nommeront, ou feront designer 

par des Puissances neutres, les personnes qui pourront faire partie des commissions speciales 
dont il est fait mention aux articles 8 et 9. 

ARTICLE II 

Les zones sanitaires ne pourront, en aucune circonstance, etre attaquees, mais seront 
en tout temps protegees et respectees par les Parties au conflit. 
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ARTICLE 12 

In the case of occupation of a territory, the hospital zones therein shall continue to be 
respected and utilized as such. 

Their purpose may, however, be inodified by the Occupying Power, on condition 
that all measures are taken to ensure the safety of the persons accommodated. 

ARTICLE I3 

The present agreement shall also apply to localities which the Powers may utilize for 
the same purposes as hospital zones. 
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ARTICLE 12 

En cas d'occupation d'un territoire, les zones sanitaires qui s'y trouvent devront conti
nuer a ~tre res.pectees et utilisees comme telles. 

Cependant, la Puissance occupante pourra en modifier !'affectation apres avoir assure 
le sort des personnes qui y etaient recueillies. 

ARTICLE lJ 

Le present accord s'appliquera egalement aux localites que les Puissances affecteraient 
au m~me but que les zones sanitaires. 
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